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PAKARĨ HIRI BENIA 
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NUKŨ HIRI BENI BENIKAWE E E 
E  TUWE HUNI KUĨ
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HIRĨ NARŨ NARŨ INUME E E ! !



13

TXANA 



14

WAKA 



15

WEASHU



16

NUMĨ WAKA WEASHŨ RE RE RE 
RE E E E !!
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HUI WAKA WEASHŨ

HUI WAKA WEASHŨ RE RE  RE RE E E E !!
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HIRI BENIA 

NUKŨ HIRI BENI BENI KAWANE E E !
HANU TXIXKE AKETÃ BENI KAWANE E E !
HIRI NARŨ NARŨ INUMẼ E E !
TXANA WAKA WEASHŨ RE RE RE E E !
NUMĨ WAKA WEASHŨ RE RE RE E E !
HUI WAKA WEASHŨ RE RE RE E E !







PAKARĨ SHEKI AKAI
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IKÃ

TXANÃ

TXANÃ

SAMUMÃ

SHEKI PEKI

SAMŨ TANI E E 

MANI MANI XIKABU
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INŨ ĨKA SAMUMÃ INŨ SHEKI 
PEIKI MANI MANI NIKABU 

SAMŨ TAWẼ E E E

INŨ

SAMŨ

SAMŨ

SAMŨ

INŨ SHEKI
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RUA 



26

ĨKA



27

SAMUMÃ 



28

RUÃ SHEKI PEIKI!
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MANI MANI NIKABU SAMŨ TANI! E E E !
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PAKARĨ SHEKI AKAIBŨ ITI

TXANA ĨKA SÃMUMÃ TXANA
SHEKI PEIKI MANI MANI NIKABU SÃMU TANI! E E E ! 
INU ĨKA SAMUMÃ INŨ, SHEKI PEIKI MANI MANI NIKABU SAMŨ 
TANI! E E E !
RUÃ ĨKA SÃMUMÃ, RUA SHEKI PEIKI MANI NIKABU SAMŨ TANI!, E 
E E 
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PAKARI TXANA 
RISIWẼ AINIA
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TXANA RUÃ BAKERI
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MĨ TXANA RISIWẼ, IRU ITI 
PAKESHŨ,
HAWẼ AMA PAKASHŨ 
YAMA ISĨ HŨTAWẼ! E E E !!

HATU ̃ ASHU YUSINÃ PÃTEANI HUNI KUĨ
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AWA HEPE TÊKEAI
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               MĨ UĨ KIKIRÃ 		
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MI TXANA RISIWÊ	

IRU ITI PAKESHŨ	

YAMA ISĨ HŨTÃWE, E E E !!!	
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PITSU REXI



41

TAEA



42

IRU ITI PAKESHŨ
HAWE AMA PAKESHŨ

TXANA INÃNI
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YAMA ISĨ HŨTAWE, E E !!

MITXANA RISIWÊ

TXANA INÃNI
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NAWA KANU PEIWẼ



45

XUĨ XUĨ IKATŨ 

MIA MAIS KIKIRÃ
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MĨ TXANA RISIWẼ

IRU ITI PAKESHŨ

HAWE AMA RAKASHŨ

YAMA ISĨ HŨTAWEE !!
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NAWA KANŨ PEIWẼ
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YAMA ĨSĨ BEPUA 
HATU DAMI WASHU:  MAKARI INŨ
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MĨ TXANA RISIWẼ INAI
IRU ITI PAKESHŨ

HAWE RAKASHŨ	
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YAMA ISI HŨTAWẼ! E E !!

SIRIANI INANI 
BAKE
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PAKARĨ TXANA RISIWẼ AĨNIA
TXANA RUÃ BAKERI E E 							    
NAWA KANU PEIWẼ
MĨ TXANA RISIWẼ 								     
XUĨ XUĨ IKATŨ
IRU ITI PAKESHŨ								      
MIA MAIS KIKIRÃ
YAMA ISĨ HŨTÃWẼ! E E E!	
MĨ TXANA RISIWẼ
AWA HEPE TẼKEAI	
IRU ITI PAKESHŨ
MĨ UĨ KIKIRÃ	
HAWA AMA RAKAYASHŨ
MĨ TXANA RISIWẼ								      
YAMA ISĨ HŨTÃWẼ! E E E
IRU ITI PAKESHŨ								      
NAWA KANU PEIWẼ! E E E
HAWA AMA PAKASHŨ 							     
YAMA ISĨ BEPUE
YAMA ISĨ HŨTÃWẼ! E E E!	
MĨ TXANA RISIWẼ
PITSU REXĨ TAEA 								      
IRUITI PAKESHŨ
IRU ITI PAKESHŨ								      
YAMA ISĨ HŨTÃWE0̃! E E E!!
HAWA AMA RAKASHŨ
YAMA ISĨ E E E!
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PAKARĪ TXI KAIMA
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TXANA RUÃ ĨKA KIA



58

ĨKA BENI KAWA 



59

NAI E E E!



60

TXANA TXI BIBAINAI



61

TXANA RUÃ MEKENẼ



BAWA RUÃ MEKENẼ E E E
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SHAWÃ 

RUÃ 

MEKẼ NEWÃNẼ! E E E !!!



64

HIRI 

BAKA TXIRI BIBAINAI! 
E E E! 



65

KANAPÃ 

TXIRI BIBAINAI! E E E!



66

INAWÂ TXI BIBAINAI!



67

ĨKA MANE SÃPUYA BENI 
KAWANIKIKI NARÃ!



68

ĨKÃ TURU TARIA BENI 
KAWANAI! E E! 

HATŨ RAMIWASHU: YUSINÃ TXANAWÃ
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ĨKÃ SHAWÃ HINAYA BENI 
KAWANAI! E E!

YUSINÃ = TXANAWÃ 
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IKÃ HEMÃ KAĨMA NUKAWE
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HEMÃ BETSÃ KAĨMA 
MANŨ KAWE

YUSINA: HUNI KUĨ SIA
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PAKARĨ TXI KAĨMA

TXANA RUÃ ĨKA KIA E E E !
ĨKA BENI KAWANAI E E E !
TXANÃ TXI BIBAINAI, E E E!
TXANA RUÃ MEKENẼ, E E E! 
BAWA RUÃ MEKENẼ E E E!
SHAWÃ RUÃ MEKENẼ E E E!
HIRI BAKA TXIRI BIBAINAI E E E!
KANAPÃ TXIRI BIBAINAI E E E! 
INAWÃ TXIRI BIBAINAI E E E!
ĨKA MANE SÃPUYA BENI KAWANI, E E!
ĨKA TURU TARIA BENI KAWANAI, E E E!
ĨKA SHAWÃ HINAYA BENI KAWANAI, E E E!
ĨKA HEMÃ KAĨ MANŨ KAWE, E E!
HEMÃ BETSÃ KAĨ MANŨ KAWE, E E !
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PAKARĨ BARI SAI AKA





BARI TXASHA TAIRI, RABEKENE, E E E!
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ĨKA MANE TSUITI RABE KENE, E E!
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80

MAI HEWÃ RAWAI        R
ABEKENE, E E!
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MAI HEWÃ RAWAI        R
ABEKENE, E E!
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HENE NARA RUABU, E E E!
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HENE MANE ARUI, ARUI KAI, UĨ HURIWE, E E!!

MAKARI INU 									       
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INU BASI PANI BASI KAPÃNĨ 

BASI 
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INU



88



89

NAI HEWÃ TARAIKI TARAIKI UĨ HURIWE
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TXANA        
ITSA
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TXANA        
ITSA

BARI PIU IKATU  E E E
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BARI BUKŨ PUYÃKI SERE KAĨ KAWÃSHŨ



93

YUSINÃ – TUWE
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BARI KIRI TSISUSHŨ!
PEXA PEXA IWANÃ!
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                PEXA PEXA IWÃ NÃ!
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MĨ BARI SAI AKĨ:

HABU EA TXÃ TXÃ WANŨ!
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MĨ BARI SAI ARIWE E E E !!
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MAI TXÃ TXÃ WANŨ!



101



102
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NAI TAPŨ TEBE BAI KAKATSI
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TSA TSA IKA TSAUKẼ!
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106

BARIXA BARIXA
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TIUSH, TIUSH, TU, RU, RU,
TIUSH TIUSH, TU, RU, RU
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BARI SAI AKA
	 BARI TXASHA TAIRI RABEKENE, E E!
	 ĨKA MANE TSUITI RABEKENE!
	 MAI HEWẼ RAWAI RABEKENE, E E!
	 HABE NARA RUABU,!
	 HENE MANE ARUI ARUI!
         KAI UĨ HURIWE, E E! UĨ HURIWE, E E!
	 INU BASI KAPANĨ, BASI KAPANĨ!
	  NAI HEWẼ TARA IKI, TARA IKI UĨ HURIWE, E E! 
         UĨ HURIWE E E! BARI PIU IKATU E E!
	 BARI BUKŨ PUYÃKI, SERE KAĨ, KAWÃSHŨ.
	 BARI KIRI TSISUSHŨ!
PEXA, PEXA IWANÃ,
MĨ BARI SAI AKĨ, HANŨ EA TXÃ TXÃ WANŨ!
MAI TXÃ TXÃ WANŨ, MĨ BARI SAI ARIWE, E E!
NAI TAPŨ TEBEBAI KAKATSI!
TSATSA ĨKA SHANU TSAUKẼ!
BARIXA, BARIXA!
TIUSH. TIUSH TURURU!!
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PAKARĨ SHUBU SHEWA
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113

HIRI SHUBU WAKINÃ ÉÉÉÉ     





XINA SHUBU WAKINÃ ÉÉÉÉ!!
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NIXI PEWE 

NIXI AKI KIKI 

RAMI KIKI,
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N
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 É
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!

HUNI – 
RUWA 
SHẼPA 
PESHTEI 

KIKI,

SHẼPÃ 
PEHSTEI 
KIKI
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HISTÓRIA DO SHUBUÃ

O Shubuã significa – Maloca, tradicional. Povo

Huni kuĩ então ela também tem outro nome que

é kupixawa, que é um centro cultural.
	 O shubuã é um espaço que se faz as atividades 

culturais, as festas tradicionais. Katxanawa. Batismo 
que é nixpu pima- é uma casa de moradia onde faz 

refeição, coletiva e também faz reunião comunitária,
onde faz a reunião com as famílias, onde faz parte

de planejamento semanal e mensal para realização de

uma das atividades: exemplo

Planejamento de aulas, reunião, semanais, assembleia

Curso de capacitação para elaboração, projeto da

Organização onde trabalha os artesanatos.
Por exemplo:

Trabalho de tercelagem de algodão, missangras, cestos,
Palmeiras, abano, paneiro, ua! Vassouras e também as

Cerâmicas de barro, para produção  de materiais.



PEKE YAME 
WAKINA! ÉÉÉ!



XINA YAKA 
WAKINA! E 

E E!

ARA, PIKŨ 
WAKINÃ! E E E!
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KETASH KENE:
SHUBUA:

		

SHA SHE SHI SHU

BA BE BI BU

Ã Ẽ Ĩ Ũ

KETASH KENEWẼ KENA BETXIWE:
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SHUBUÃ MIYUI TESE:

SHUÃNÃ NUKŨ HIWE EWPA IPAUNI KIAKI HANU NUKU NABU 
HANUS HIWE PAUNIBUKI, UNU NATÃ HIWE BAU NABUMANÃ INŨ, 
PASHKATÃ HIWEA BUMANA. HASKATÃ SHANẼ IBU, HAYARI IKŨ 
KIRÃ PAUNI KIAKI HAWẼ.
KENARÃ TUXAWA IPAUNI KIAKI, HATŨ HATU UĨ YAINÃ. HATU YUSĨ 
KINÃ HATU RAYA MAKINÃ.
NA KATXA NAWAI. NIXPU PIMAKĨ… HANUA AĨBAIBU HAMERÃSHŨ 
MIMÃWÃ KINÃ.

NENU YUKA IKAI KEMAWE?
SHUBUNÃ HAWA YUI IKIMẼ KAĨ?

SHUBUÃ MERÃ NUA HASKA PAUNIBU MẼ?

HARAKIRI IPAUNI SHANẼ IBU KENARÃ?



124

PAKARĨ SHUBU SHEWA
		

HIRI SHUBU WAKINÃ, E E E!
HIRI SHUBU WAKINÃ, E E E E!
XINÃ SHUBU WAKINÃ, E E E!

XINÃ SHUBU WAKINÃ, E E E E!
NAWA BINA PESTESHŨ, E E E!
PEKEYAME WAKINA, E E E E!

NAWA BINA PESTESHŨ, E E E!
PEKEYAME WAKINA, E E E E!

NAI PUNU NIXIWẼ, E E E!
ARA PIKŨ WAKINÃ, E E E!
NAI PUNU NIXIWẼ, E E E!
ARA PIKŨ WAKINÃ, E E E!
XINÃ KAYA WAKINÃ, E E E!

XINÃ SHUBU WAKINÃ E E E!
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TXANA YUTXI

HATŨ ASHU YUSINÃ PÃTEANI HUNI KUĨ



126

TXANA YUTXI 

TXANA YUTXIRÃ BIMI PAXĨ MIXTĨKI, XIA TXA KA MARÃ TXANA 
YUTXI RÃ, HAWẼ HÃ PAYATIKI, HAMETSAI MENI KATSIRÃ HASKA 
INŨ, HABIA HAMĨ MENI KATSI IKAI SAMAMA MENI TIRÃ.

TXANA YUTXI: 
NA YUKA IKAI KEMAWE!

TXANA YUTXIRÃ HAWẼ HASKA TIMẼ?

TXANA YUTIRÃ HASKARA PIXTAMẼ?

TXANA YUTXIWẼ HAPAYAIRÃ HASKA TIMẼ?
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NENU MĨTSERI HATI YUTXI HAYAMẼKAĨ KENEWE?
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BAWE
HATŨ ASHU YUSINÃ PÃE TANI HUNI KUĨ
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BAWE

BAWERÃ HABIA NUKŨ RAU BETSAKI
BAWERÃ PEI TURU RESHŨ PIXTA
BESHEAKI.
BAWERÃ HAWE BETXE SHEKE TIKI
SAMAMA KENE XARABU MENI KATSIRÃ.
BAWEWẼ BETXE SHEKEIRÃ USHE NIA 
BENATIÃ ITIKI
HUNI BAWEWẼ BETXE SHEARÃ MẼKI MISKI.
AĨBU BAWEWẼ BETXE SHEKEIRÃ KENE MENI 
KATSI ITIKI.

NA YUKA IKAI KEMAWE

BAWERÃ HAWAMẼ?

BAWERÃ HASKA RAMẼ?
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BAWERÃ HÃWẼ HASKA TIMẼ?

BAWEWẼ BETXESHEIRÃ USHE HASKARATIÃ ITIMẼ?

HUNI BAWEWẼ BETXESHEKEIRÃ HASKA KATSI ITIMẼ?

AĨBU BAWEWẼ BETXESHEKEIRÃ HAWA MENI KATSI ITIMẼ?
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Relatório de pesquisas

Nós professores Huni kuĩ através, necessidade e com o nosso 
interesse, pensando nos futuros sonhos, nós elaboramos estes 
livros didáticos, para fortalecer o nosso próprio ensino e 
aprendizagem dentro da escola, juntamente com os nossos alunos;

O objetivo é fortalecer e desenvolver as capacidades dos 
alunos por meio das festas e músicas, músicas tradicionais 
do povo Huni kuĩ com a cantoria que tem significado para 
chamar os espíritos dos legumes que plantamos no nosso 
roçado, pois isso ajuda na questão da segurança alimentar 
para nosso povo, para trazer mais recuperação aos nossos 
legumes, e também, os nossos conhecimentos tradicionais que 
esse material vai permitir compartilhar com as outras escolas 
do povo Huni kuĩ de 5 regiões.
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